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PROPOSITION D�ORDONNANCE

déterminant le jour de fête
de la Région de Bruxelles-Capitale

(déposée par Mme Magda DE GALAN (F))

Développements

A l'instar des autres entités fédérées, la Région de
Bruxelles-Capitale a, par son ordonnance du 16 mai 1991,
déterminé ses signes distinctifs (drapeau et armoiries).
Cependant, et contrairement à ce qui a été retenu dans les
autres communautés et régions, aucune date de fête offi-
cielle ne fut fixée à ce moment là.

C'est ainsi que la « Fête de l'Iris » s'est tenue au cours
des ans à des dates changeantes.

Il a semblé préférable, afin de renforcer l'attachement de
l'ensemble de la population bruxelloise à sa région et d'ac-
croître la visibilité de nos institutions démocratiques, de
déterminer de manière définitive un jour où notre région
serait fêtée.

La date symbolique qui vous est proposée dépasse les
limites de notre région pour s'inscrire dans l'histoire. Le
8 mai 1945, le régime nazi rendait les armes et mettait fin
au conflit le plus meurtrier que l'Europe ait jamais connu.
Le 8 mai n'est toutefois pas qu'une date symbole de la fin
d'une guerre mais celle de la victoire de l'humanisme et de
la démocratie sur l'obscurantisme et le fascisme.

Cette date est aussi le point de départ de la plus longue
période de paix que notre continent ait jamais connue.

Considérant les efforts déployés par notre Parlement pour
promouvoir la démocratie, cette date nous a semblé la plus
appropriée pour fêter notre région et s'inscrire dans notre

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot vaststelling van de feestdag van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

(ingediend door mevrouw Magda DE GALAN (F))

Toelichting

Net als de andere deelgebieden van het land heeft het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest bij ordonnantie van16 mei
1991 het embleem en de vlag van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest gekozen. In tegenstelling tot de andere
Gemeenschappen en Gewesten is er toen echter geen
datum van een officiële feestdag vastgesteld.

Zo komt het dat het Irisfeest in de loop van de jaren tel-
kens op een andere datum werd gevierd.

Om de verbondenheid van de hele Brusselse bevolking
met haar Gewest te versterken en de aandacht op onze
democratische instellingen te vestigen, zou het beter zijn
om de datum van de feestdag van ons Gewest definitief
vast te stellen.

De vooropgestelde datum heeft ook buiten ons Gewest
een historische en symbolische betekenis. Op 8 mei 1945
gaven de nazi's zich over en kwam er een einde aan de bloe-
digste oorlog die ooit in Europa heeft gewoed. De datum
8 mei betekent echter niet alleen het einde van een oorlog,
maar staat ook voor de overwinning van het humanisme en
van de democratie op het obscurantisme en het fascisme.

Deze datum luidt ook het begin in van de langste periode
van vrede in de geschiedenis van ons continent.

Gelet op de inspanningen die ons Parlement heeft gele-
verd ter bevordering van de democratie, lijkt 8 mei ons de
aangewezen datum om het feest van ons Gewest te vieren
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volonté de développer une région ouverte sur toutes les cul-
tures et opposée aux extrémistes.

Elle est en outre située dans une période proche des
manifestations précédentes et bien située dans le calen-
drier.

Il serait bon, dans le cadre des compétences qui sont les
siennes, que le gouvernement s'associe à cette volonté de
faire du 8 mai la date de la fête de l'Iris en accordant aux
agents des services du gouvernement et des organismes
pararégionaux un jour de congé à cette occasion.

Magda DE GALAN (F)

en om duidelijk te stellen dat wij bouwen aan een Gewest
dat openstaat voor alle culturen en dat zich verzet tegen alle
vormen van extremisme.

De vorige feestdagen lagen bovendien rond deze datum,
die iedereen goed uitkomt.

Het zou goed zijn dat de regering zich in het kader van
haar bevoegdheden aansluit bij dit voorstel om het Irisfeest
op 8 mei te vieren en de ambtenaren van haar diensten en
van de gewestelijke semi-overheidsinstellingen een verlof-
dag toekent.
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PROPOSITION D�ORDONNANCE

déterminant le jour de fête
de la Région de Bruxelles-Capitale

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l'ar-
ticle 39 de la Constitution.

Article 2

La fête de la Région de Bruxelles-Capitale est célébrée
chaque année le 8 mai.

Article 3

Le drapeau de la Région de Bruxelles-Capitale est
arboré le 8 mai aux édifices publics de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Le 3 octobre 2002

Magda DE GALAN (F)
Marion LEMESRE (F)

Christos DOULKERIDIS (F)
Benoît CEREXHE (F)

Jan BEGHIN (N)
Sven GATZ (N)

Adelheid BYTTEBIER (N)

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot vaststelling van de feestdag van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Het feest van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt
elk jaar op 8 mei gevierd.

Artikel 3

De vlag van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt
op 8 mei gehesen op de openbare gebouwen in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

3 oktober 2002
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